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Art. 317-318 fastlægger overgangsarrangemen- 
terne vedrørende pristilnærmelse og prisudligning 
for frugt og grøntsager i overgangsperiodens anden 
etape. 

d) Korn. 
Art. 319 indeholder de konkrete foranstaltnin- 

ger, som Portugal skal indføre i løbet af over- 
gangsperiodens første etape i kornsektoren. 

I art. 320 fastlægges, den gradvise afvikling af 
det portugisiske kornmonopol i løbet af overgangs- 
periodens første etape. 

Artiklerne 321-323 fastlægger overgangsarrange- 
menterne vedrørende interventionspris, tiltrædel- 
sesudligningsbeløb og den gradvise indførelse af 
fællesskabsstøtte i overgangsperiodens anden etape 
for korn. 

e) Svinekød. 
Art. 324 indeholder de konkrete foranstaltnin- 

ger, som Portugal skal indføre i løbet af over- 
gangsperiodens første etape i svinekødssektoren. 

Portugal kan i overgangsperiodens første etape 
opretholde restriktioner for svinekød ved import 
fra Fællesskabet. 

Art. 325 fastlægger overgangsarrangementerne 
vedrørende tiltrædelsesudligningsbeløb i over- 
gangsperiodens anden etape for svinekød. Disse vil 
som hovedregel blive beregnet på grundlag af ud- 
ligningsbeløbene for foderkorn, således som det er 
tilfældet for Spanien. 

0 Æg. 
Art. 326 indeholder de konkrete foranstaltnin- 

ger, som Portugal skal indføre i overgangsperio- 
dens første etape i æg-sektoren. 

Art. 327 fastlægger overgangsarrangementerne 
vedrørende tiltrædelsesudligningsbeløb i over- 
gangsperiodens anden etape for æg. 

g) Fjerkrækød. 
Art. 328 indeholder de konkrete foranstaltnin- 

ger, som Portugal skal indføre i løbet af over- 
gangsperiodens første etape i sektoren for fjerkræ- 
kød. 

Art. 329 fastlægger overgangsarrangementerne 
vedrørende tiltrædelsesudligningsbeløb i over- 
gangsperiodens anden etape for fjerkrækød. 

h) Ris. 
Art. 330 indeholder de konkrete foranstaltnin- 

ger, som Portugal skal indføre i løbet af over- 
gangsperiodens første etape i rissektoren. 

I art 331 fastlægges den gradvise afvikling af 
det portugisiske monopol vedrørende indførsel og 
markedsføring af ris i løbet af overgangsperiodens 
første etape. Dette sker efter samme principper, 
som er fastlagt for afvikling af det portugisiske 
kornmonopol. 

Art. 332 fastlægger overgangsarrangementerne 
vedrørende pristilnærmelse og tiltrædelsesudlig- 
ningsbeløb i overgangsperiodens anden etape for 
ris. 

i) Vin. 
Art. 333-336 indeholder de konkrete foranstalt- 

ninger, som Portugal skal indføre i løbet af over- 
gangsperiodens første etape i vinsektoren. 

Art. 337-339 fastsætter overgangsarrangementer- 
. ne vedrørende orienteringspris, reguleringsbeløb 

og støtte i overgangsperiodens anden etape for vin. 
Art. 340 indebærer, at Portugal i løbet af over- 

gangsperiodens anden etape ophører med dyrk- 
ning af arealer tilplantet med vin, hvis klassifice- 
ring skal afskaffes i løbet af overgangsperiodens 
første etape. 

Art. 341 indeholder en særregel, hvorefter vinho 
verde med et særligt lavt alkoholindhold kun må 
afsættes uaftappet i produktionsområdet i over- 
gangsperiodens 10 år. 

6. Andre bestemmelser (art. 342-345) 
Art. 342-345 indeholder enkelte særlige undta- 

gelser for Portugal især vedrørende gennemførel- 
sen i Portugal af visse fællesskabsdirektiver vedrø- 
rende veterinære foranstaltninger, foranstaltninger 
om frø og plantemateriale og fytosanitære foran- 
staltninger. 

Kapitel 4 
Fiskeri 

Spanien (art. 154-176) 

På grund af fiskerisektorens følsomme karakter 
både for Spanien og for Fællesskabet har det på 
dette område været nødvendigt at anvende særligt 
vidtgående overgangsordninger. Formålet er at 
sikre Spaniens integrering i Fællesskabets nuvæ- 
rende fiskeripolitik, samtidig med at fiskeripolitik- 
kens centrale principper og balancen mellem med- 
lemsstaterne respekteres. 

Med henblik herpå er der for så vidt angår ad- 
gangen til farvande og ressourcer fastlagt en ord- 
ning for kontrol med fiskeriet baseret på et listesy- 
stem, hvori det maksimale antal fartøjer, der samti- 
dig kan fiske i de pågældende områder, fastsættes. 
Princippet er, at disse fartøjer fra tiltrædelsen an- 
vender de gældende fællesskabsbestemmelser i 
fiskerisektoren med hensyn til bevarelses- og kon- 
ttolforanstaltninger. Ordningen finder anvendelse 
indtil udløbet af den fælles fiskeripolitik i 2002. 

Som et særligt element i bestræbelserne på at 
tilpasse den spanske fiskeriflåde til vilkårene i den 
fælles fiskeripolitik har fællesskabet stillet 28,5 


